
Nu i vot – diskursa iezīmētāji 
latgaliešu runā

Antra Kļavinska

DU XXXVI JANVĀRA LASĪJUMI  29.01.2026.



Mērķis un pētījuma jautājumi

• Pētījuma mērķis ir identificēt un analizēt diskursa iezīmētāju 
(discourse markers) lietojuma modeļus un funkcijas spontānā runā, 
izmantojot Mūsdienu latgaliešu runas korpusa (MuLaR) datus. 

• Pētījuma jautājumi

- Kādi spontānas runas iezīmētāju tipi sastopami latgaliešu runā?

- Kā tie ietekmē runas plūdumu un dialoģisko mijiedarbību? 

- Kā diskursa iezīmētāju lietojums saistīts ar sociolingvistisko
kontekstu?

• Metodoloģija: corpus-assisted discourse studies (Partington et al. 
2013)



Diskursa iezīmētāji (discourse markers)

• Discourse markers (DM), discourse connectives, pragmatic markers, 
pragmatic particles …?

• DM – a class of lexical expressions drawn primarly from the syntactic
classes of conjunctions, adverbs, and prepositional phrases. (..) they
signal a relationship between the interpretation of the segment they
introduce, and the prior segment. (Fraser 1999: 950)  .. like, just, so, 
really, look, listen .. (Tagliamonte 2005; Aijmer & Elgemark 2013)

• Diskursa iezīmētāji (DI) palīdz strukturēt diskursu, tie iezīmē robežas 
starp diskursa daļām, apliecina kādu faktu, aizpilda pauzi, pauž runātāja 
attieksmi u. c. DI var būt leksikalizētas teikuma daļas, saikļi, partikulas, 
darbības vārdi. (Brēde 2014) DI ir sava pamatnozīme, taču konkrētā 
nozīme ir atkarīga no valodiskā un situatīvā konteksta, kā arī 
novietojuma. (Zilgalve 2014) .. ā, nu, lūk, teiksim, manuprāt, patiesībā, 
tātad, nu, labi, klau, diemžēl, maz ticams .. (Ļucāne 2018;  Ratfeldere
2023)



Diskursa iezīmētāju funkcijas 
(Carter et al. 2016)

• Organise what we say (starting and ending a conversation: so, 
okay, right; changing or managing a topic: anyway; ordering
what we say: first of all, secondly, in the end).

• Monitor what we say (saying something in another way: I 
mean, actually; shared knowledge: you know, you see).

• Discourse markers as responses (mm, yeah, really, oh no!).

• Discourse markers showing attitude (hopefully, surpisingly, 
sadly).

• Discourse markers: sounding less direct (um, probably, well).



Mūsdienu latgaliešu runas korpuss (MuLaR) 
https://mularkorpuss.rta.lv https://korpuss.lv/id/MuLaR

• Korpuss sākts veidot 2021. gadā.

• MuLaR ir iekļauti audio ieraksti un to pieraksts 
ortogrāfiskajā transkripcijā.

• Korpuss nav anotēts.

• Apjoms (28.01.2026): 33 stundas, 266525 
vārdlietojumi.

• MuLaR sastāv no:

- lauka pētījumos (Latgalē un Sibīrijā) iegūtām 
intervijām (2009-2025);

- plašsaziņas līdzekļos izskanējušo TV (LRT) un 
radio (LR Latgales studija) interviju ierakstiem 
(2018-2025).

Vārdu biežuma saraksts

https://mularkorpuss.rta.lv/
https://korpuss.lv/id/MuLaR




Sarunas / tēmas uzsākšana



Sarunas / tēmas pabeigšana



Atbildes reakcija – fakta apliecināšana,  
šaubas



Atbildes reakcija – noliegums



Vilcināta atbilde, aizpildīta pauze



Iepriekš teiktā precizēšana



Viedokļa / attieksmes paušana



Secinājumi (I)
• Partikulas nu kolokāciju un konkordanču analīze MuLaR korpusā atklāj, 

ka latgaliešu spontānā runā izmanto plašu un funkcionāli daudzveidīgu 
DI klāstu, kas ir tipiski dabiskai mutvārdu saziņai.

• DI sekmē dabisku, raitu dialogu, nodrošina nepārtrauktu mijiedarbību 
starp sarunas dalībniekiem un padara sarunu sociāli un pragmatiski 
līdzsvarotu:

- nodrošina runas plūdumu, ļaujot runātājam aizpildīt pauzes, domāt, 
nepārtraucot komunikāciju;

- strukturē teikto, sniedzot klausītājam orientierus par secību, uzsvariem 
un temata attīstību;

- palīdz veidot sadarbību, jo klausītāja reakcijas iezīmētāji uztur dialoga 
nepārtrauktību;

- regulē runas kārtu, ļaujot pieteikt vēlmi pārņemt vai atdot vārdu (nu labi, 
nu tai);



Secinājumi (II)
• Diskursa iezīmētāju lietojums ir cieši saistīts ar sociolingvistiskiem faktoriem:

- vecums: jaunieši biežāk izmanto neformālus un ekspresīvus iezīmētājus (nu bāc, 
nu vot reāli, nu davai), savukārt vecāki runātāji – tradicionālākus, neuzkrītošus 
marķierus (nu tai, nu da);

- formalitātes pakāpe: neformālās situācijās (lauka pētījumi) iezīmētāji tiek lietoti 
biežāk un brīvāk, bet formālākā runā (medijos) tie ir retāki un lietoti pamatotāk;

- runātāju attiecības: tuvākās, neformālās attiecībās dominē emociju un reakciju 
marķieri (nu vot tai vot, ā nu da da da nu da), savukārt distancētās attiecībās tie 
tiek lietoti piesardzīgāk;

- sarunas žanrs: spontānās sarunās dominē plūduma uzturēšanas marķieri (mhm, 
nu iiii / eee / aaa).

• Tādējādi diskursa iezīmētāji atspoguļo gan lingvistisko, gan sociālo un 
pragmatisko situāciju, kurā noris komunikācija.
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